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Two decades of Sri Purandara Dasa Aradhana, Sydney – a reminiscence 

 

 

Sri Purandara Dasa Aradhana in Sydney had its humble beginnings in the year 2000.  As the preparations 
were underway for 2002 Aradhana, the committee members gave the event a cohesive shape and a 
festive hue with spirited infusion of songs, dances, bhajans and a skit on Sri Purandara Dasa. 
2003 saw the introduction of a theme for seniors’ singing segment. 
In 2004, the Aradhana witnessed an additional fillip with the introduction of children’s singing 
competition (a week prior to the Aradhana) and group singing of Navarathna Malika (nine kritis of 
Purandara in nine different ghana ragas as sung by Sri Kurudi Venkannachar and his disciples of 
Bangalore).  
The children who won prizes in the competition, were given an opportunity to sing for SBS Radio 
(Kannada language).  This boosted the confidence of the children, and it was a matter of great 
encouragement for the budding young talents. 
In 2005, a novel feature was introduced in the form of a slide show projection on a screen, providing a 
context to the item being performed and the list of the singers and accompanists. By then the audience 
had grown to a remarkable figure of 300. The age of the performers ranged from 6 - 60 years. 
The highlight of the 2006 program was a talk in Kannada on ‘Sri Purandara’s contribution to social life’ by 
Dr. Rama Bennur, the great granddaughter of the Veena virtuoso, Sheshanna. 
By 2007, the event had carved a niche in the hearts of Carnatic music lovers of Sydney. The program was 
much anticipated and enjoyed by the connoisseurs of music. 
2010 was an important mile- stone in the journey of Sri Purandara Dasa Aradhana in Sydney, as it marked 
a decade of this event. To mark this milestone, Smt Mysore Nagamani Srinath (a vocalist) and Sri Ganesh 
Prasad (a violinist), two overseas artistes and Sri Ravichandhira (Mridangist) from Melbourne regaled the 
Sydney audiences with a full length concert of Sri Purandara Dasas’s compositions. This was in addition to 
the regular children’s singing competition and the Aradhana. The largely attended grand tenth year 
Aradhana celebration was a testimony to the progress made in this noble endeavour. Since then, the 
event has been drawing music lovers to pay their homage to the saint composer.  
Some of the themes for group singing for seniors over the years were Vividhopachara, Mathruvathsalya, 
Guru, Pursuing spiritualism in materialistic world, Social values, Nalige, Moods of bhaktha and 
Navavidha bhakthi. 
For 2015 Aradhana, befitting the theme Guru, all the performers on this occasion – singers, dancers and 
instrumentalists – were gurus (teachers of music or dance in Sydney). 
In 2020 to mark the 20th year of Aradhana, the children’s segment had dances replacing singing and the 
theme chosen was Sri Purandara Dasara Kshethra Darshana.  
A remarkable feature of the Aradhana during all these years has been that all expenses are met through 
voluntary contributions in cash and/or kind. It is hoped that as in previous years, Sydney Carnatic music 
lovers would encourage and participate in this event to make it a success, for many years to come. 
This event has its own website now.  

Compilation: Smt. Chandrika Subramanyam  

about:blank
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ಸಿಡ್ನಿಯ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರ ಆರಾಧನೆ - ಮನದಾಳದ ಮಾತುಗಳು 

 By Smt Seetha Keshava 

ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ಪಿತನಮಹ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದನಸರ ಮೊದಲ ಹೆಸರು ಶ್ರೀನಿವನಸರ್ನಯಕ. ತಂದೆ ವರದಪಪರ್ನಯಕ ,ತನಯಿ 
ರುಕ್ಮಿಣಿ.ವರದಪಪ ರ್ನಯಕರು ಲೆೀವನದೆೀವಿ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿದದವರು. ಅರ್ೆೀಕ ವರ್ಾಗಳ ಕನಲ ಮಕಕಳನಗದ ಕನರಣ ತ್ತರುಪತ್ತ 
ಶ್ರೀನಿವನಸನಿಗೆ ಪ್ನರರ್ಾರ್ೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಮೆಲೆ ಮಗುವನಯಿತು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಇವರು ರ್ನಯಕ ಜರ್ನಂಗದವರಂದಲೆೀ ಅವರು 
ಮಗನಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವನಸರ್ನಯಕ ಯಂದು ಹೆಸರಟಟರಂತೆ. 
 

 ಸಿಡ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮನರು ನಲವತುಿ ವರ್ಾಗಳಂದ ಶನಸಿರೀಯ ಸಂಗೀತ ಕಛೆೀರಗಳನುಿ ಜನಪಿರಯ ಹೆಸರನಂತ ಸಿಡ್ನಿ ಮುುಸಿಕ್ ಸಕಾಲ್ 
ನವರು ಪರತ್ತ ತ್ತಂಗಳು ಸಥಳೀಯ ಮತುಿ ಭನರತದಂದ ಬರುವ ಸಂಗೀತಗನರರಂದ ಕಛೆೀರ ಏಪಾಡ್ನಸುವುದು ಹನಗೂ ಶ್ರೀ ತನುಗರನಜ 
ಆರನಧರ್ೆ ಪರತ್ತವರ್ಾ ಆಚರಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಲೂಿ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದನಸರಗೂ ಮೀಸಲ್ಲಟುಟ ನಡೆಸಿದೆದವು.(ಆದನಗ) ಭನಗವಹಿಸಿದನಗ 
ಭನಗವಹಿಸುವವರ ಸಂಖ್ೆು ರ್ೊೀಡ್ನಕೊಂಡು ಒಂದು ಅರ್ವನ ಎರಡು ದೆೀವರರ್ನಮ ಹೆೀಳಬರುತ್ತಿದೆದವು .ನಂತರ ಸುಮನರು ೨೦೦೦ 
ಇಸವಿಯಿಂದೀಚೆಗೆ  ಕನಿಡನಭಿಮನನಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ಮಿ, ಮುತುವರ್ಜಾ ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಪುರಂದರ ಕಮಟಿ ಮನಡ್ನ ಶ್ರೀ 
ತನುಗರನಜ ಆರನಧರ್ೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೆೀಗೆ ’ಪಂಚರತಿ ಕೃತ್ತ’ ಹೆೀಳುವುದೊೀ ಅದರಂತೆಯ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದನಸರಗೂ ಶ್ರೀ ಕುರುಡ್ನ 
ವೆಂಕಣ್ನಾಚನರ್ ರವರ ’ನವರತಿ ಮನಲ್ಲಕನ’  ಸಿ ಡ್ನ ರೆಕನರ್ಡಾ ತರಸಿ ಬಹಳ ಉತನಾಹದಂದ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಮಿಇರುವ ಎಲನಿ 
ರಸಿಕರಗೂ ತಲುಪುವ ಹನಗೆ ಮನಡ್ನ ಪ್ನರರಂಭದಲ್ಲಿ ಸುಮನರು ಮೂರು ತ್ತಂಗಳಂದಲೆೀ ವಿೀಕೆಂಡಗಳು ನವರತಿಮನಲ್ಲಕನ ಹನಡಲು 
ಅಭನುಸಕೆಕ ಸೆೀರುತ್ತಿದೆದವು.   ಪ್ನರಕ್ಮಟೀಸೆಗ ಬರುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ೆು ಆಕರ್ಾಕವನಗರುತ್ತಿತುಿ! 
 

೨೦೦೦ ದಂದ ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದನಸರ ಆರನಧರ್ೆಯನುಿ ಸಮಯಕೆಕ ಸರಯನಗ ಬೆಳಗೆಗ ೯ ಘಂಟೆಗೆ ಶನಸೊರೀಕಿವನಗ ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಸಿಿ 
ಪಕಕವನಧುಗಳ ೆಂದಗೆ  ಮೊದಲು ಪಿಳನಾರ ಗೀತೆಯಿಂದ ಪ್ನರರಂಭಿಸಿ ನಂತರ ನವರತಿಮನಲ್ಲಕ ಹನಡು ಜಯಜನನಕ್ಮೀಕನಂತ, 

ಆಡ್ನದರ್ೊೀ ರಂಗ, ಕಲುಿಸಕಕರೆ ಕೊಳಾರೊೀ, ಓಡ್ನಬನರಯನು, ಸಕಲಗರಹಬಲ, ಪೀಗದರಲೊೀ ರಂಗ, ರ್ನ ನಿನಿ ಧ್ನುನದೊಳರಲು, 
ಕೃಷ್ನಾಮೂತ್ತಾ, ಬಂದರ್ೆೀರ್ೆ,ನಂತರ ಇಂದನ ದನವೆೀ ರ್ುಭದನವು ಹೆೀಳ ಮುಗಸುವುದು ರೂಡ್ನಯನಯಿತು. ರ್ೆರೆದರುವವರೆಲನಿ  
pin-drop ನಿರ್ುಭದತೆಯಿರ್ನದ ಕೆೀಳ ಆನಂದಸುತ್ತಿದದರು. ಪುರಂದರರ್ನಮ ಸಿರಣ್ೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಂಟೆಗಳಕನಲ ಕಳೆದದೆದೀ 
ಗೊತನಿಗುತ್ತಿರಲ್ಲಲಿ. ಕಮಟಿಯವರು ಮಕಕಳಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಾಗಳು ದೆೀವರರ್ನಮದ ಸಪಧ್ೆಾಗಳು ಇಟುಟ ಬಹುಮನನಗಳು 
ಕೊಡುತ್ತಿದದರು ಮತುಿ ಪರತ್ತ ವರ್ಾ ಪುರಂದರದನಸರ ವಿರ್ಯವನಗ (Theme) ಹನಡುಗಳು, ಕೃರ್ಾ ಬನಲ ಲ್ಲೀಲೆ, ಪುರಂದರೊೀನಿರ್ತ್ 
ಈ ತರಹ: ಹೆೀಳುವಹನಗೆ ಅವರೆೀ ಹನಡುಗಳನೂಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಭನಗವಹಿಸುವವರಗೆ ಸಹನಯವನಗುವಂತೆ  ಅನುಕೂಲಕೂಡ 
ಮನಡ್ನಕೊಡುತ್ತಿದದರು. ನವರತಿಮನಲ್ಲಕ ಮುಗದನಂತರ ಜೂನಿಯರ್, ಸಿೀನಿಯರ್ ನವರ ಗೂರಪ್ ಹನಡುಗಳು , ನಡೆಸಿ ನಂತರ 
ಭನಗನುದ ಲಕ್ಮಮಿಬನರಮಿ ಹನಡ್ನನಿಂದ ಆರತ್ತಮನಡ್ನ ಪರಸನದ ವಿನಿಯೀಗ. ಇದು ಪರತ್ತವರ್ಾ ತಪಪದೆ ಸತತವನಗ ನಡೆಸಿಕೊಂದು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನಗದೆ. 
 

 ಹೆೀಳಬೆೀಕೆಂದರೆ ಕೊೀವಿರ್ಡ ಸಮಯದಲೂಿ ತಪಿಪಸದೆ ಮೂರು ವರ್ಾ ಡ್ನರ್ಜಟಲ್ platform ನಲೂಿ ನಡೆಸಿ , ಪುರಂದರ ವೆಬೆಾೈಟ್ 
ಮನಡ್ನ ದೆೀರ್ ವಿದೆೀರ್ದವರೂ ಕೆೀಳುವಂತನಗರುವುದು ಹೆಮೆಿಯ ವಿರ್ಯ. 
 

ಸಿಡ್ನಿಯ ಪುರಂದರದನಸರ ಆರನಧರ್ೆ ಫ ೆ ಬರವರ ೧೮, ೨೦೨೪ ರಂದು ’ರಜತ’ ಮಹೊೀತಾವವನುಿ ಆಚರಸುಕೊಳುಾತ್ತರಿುವುದು 
ತುಂಬನ ಸಂತೊೀರ್ದ ವಿರ್ಯವನಗದೆ ಹನಗು  ವಿರ್ಯ ಬಂದು ಶ್ರೀ ರನಮ ರ್ನಮ ಮಹಿಮೆ.  ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದನಸರ ಆರನದರ್ೆಯಲ್ಲ ಿ
ನವರತಿ ಮನಲ್ಲಕ ಹನಡುಗಳು ಕಲ್ಲಯುವ ಅವಕನರ್ ಹನಗು ಭನಗವಹಿಸಿ ನನಿ ಮನದನಳದ ಮನತುಗಳನುಿ ಹಂಚ್ಚಕೊಳುಾವಂತೆ 
ಪರೀತನಾಹಿಸಿದಕೆಕ ಕಮಟಿಯವರಗೆಲನಿ ಅರ್ೆೀಕ ಧನುವನದಗಳು.   

ಸಿೀತನ ಕೆೀರ್ವ. 
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ಭಕಿ್ತಯ ಪರಕಾರಗಳು ಮತುಿ ದಾಸರ ಪದಗಳು 

ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಧುಸೂದನ 

ಭಗವಂತನ ಅನುಗರಹಕೆಕ ಪ್ನತರರನಗಲು ಕಮಾಯೀಗ ಅರ್ವ ಜ್ಞನನಯೀಗಗಳಗಂತ ಭಕ್ಮಯಿೀ ಮಗಲನದುದೆಂದು ರ್ನರದ ಭಕ್ಮಿ 
ಸೂತರಗಳ ೨೫ರ್ೆಯ ಸೂತರವು ತ್ತಳಸುತಿದೆ. ಅಲಿದೆ 'ಧ್ನುನದ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ, ಯಜ್ಞಯನಗದ ತೆರೀತನಯುಗದಲ್ಲಿ, ಅಚಾರ್ೆಯಿಂದ 
ದನಾಪರದಲ್ಲಿ, ಕ್ಮೀತಾರ್ೆ ಮನತರದ ಕಲ್ಲಯುಗದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಮಿಯನಿೀವ ಪುರಂದರವಿಠಲ' ಎಂದು ಹರದನಸರೆೀ ಹನಡ್ನದನದರಲಿವೆೀ?  

ರ್ನರದ ಭಕ್ಮಿ ಸೂತರಗಳ ೮೨ರ್ೆಯ ಸೂತರದ ಪರಕನರ ಭಕ್ಮಿಯನುಿ ಹರ್ೊಿಂದು ವಿಧವನಗ ಪರಕಟಿಸಬಹುದು. ಇವು ಯನವುವೆಂದರೆ: 

ಗುಣ ಮಹನತನಾಸಕ್ಮಿ - ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನುಿ ಕೆೀಳಲು ಉತಕಟವನದ ಇಚೆೆ 

ರೂಪ್ನಸಕ್ಮಿ - ಆತನ ದವು ದರ್ಾನವನುಿ ಮನಡುವ ಹಂಬಲ 

ಪೂಜನಸಕ್ಮಿ - ಆತನನುಿ ಸದನ ಪೂರ್ಜಸುವ ಇಚೆೆ 

ಸಿರಣ್ನಸಕ್ಮಿ - ಭಗವಂತನ ರ್ನಮಸಿರಣ್ೆ ಮನಡುವ ಇಚೆೆ 

ದನಸನುಸಕ್ಮಿ - ಭಗವಂತನನುಿ ದನಸನಂತೆ ಸೆೀವಿಸುವ ಆಸೆ.  

ಸಖ್ನುಸಕ್ಮಿ - ಭಗವಂತನನುಿ (ಅಜುಾನನಂತೆ) ಪಿರಯಮತರನರ್ನಿಗ ಹೊಂದುವ ಆಸೆ. 

ಕನಂತನಸಕ್ಮಿ - ಆಂಡನಳ್, ಅಕಕಮಹನದೆೀವಿ ಮತುಿ ಮೀರನ ಇವರುಗಳಂತೆ ಭಗವಂತನನುಿ ಪತ್ತಯನಗ ಸಿಾೀಕರಸುವ ಆಸೆ. 

ವನತಾಲನುಸಕ್ಮಿ - ಮನತನಪಿತೃಗಳಂತೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಪಿರೀತ್ತಯನುಿ ತೊೀರಸುವ ಆಸೆ. ಯಶೆ ೀದೆ ಒಂದು ಉತಿಮ ಮನದರ. 

ಆತಿನಿವೆೀದರ್ನಸಕ್ಮಿ - ತನಿ ಆತಿವನುಿ ಆತನಿಗೆ ಸಮಪಿಾಸುವ ಇಚೆೆ. ಬಲ್ಲ ಚಕರವತ್ತಾ ತ್ತರವಿಕರಮನಿಗೆ ಅವನ ಮೂರರ್ೆಯ 
ಹೆಜೆೆಯನುಿ ತನಿ ತಲೆಯ ಮೆೀಲೆಯೀ ಇಡಬೆೀಕು ಎಂದು ಕೆೀಳಕೊಂಡನಗ ಈ ಭಕ್ಮಿಭನವರ್ೆಯ ಪರನಕನರ್ಟತೆಯನುಿ ರ್ನವು 
ರ್ೊೀಡಬಹುದು. 

ತನಿಯನದನಸಕ್ಮಿ - ಆತನಲೆಿೀ ಲ್ಲೀನವನಗುವ ಆಸಕ್ಮ ಿ

ಪರಮವಿರಹನಸಕ್ಮಿ - ರನಧ್ೆಯಂತೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವೂ ಆತನಿಂದ ಅಗಲ್ಲಕೆಯನುಿ ಸಹಿಸಲನಗದರುವಿಕೆ. 

ನಮಿ ಪ್ೌರನಣಿಕ ವುಕ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಈ ಹರ್ೊಿಂದು ವಿಧವನಗ ಪರಮನತಿನನುಿ ಆರನಧಿಸುವ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲಿ ಒಂದು 
ವಿಧವನುಿ ಅನುಸರಸಿದನದರೆ. ಉದನಹರಣ್ೆಗೆ ಪುರಂದರದನಸರ ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ ಎಂಬ ಪದವನುಿ ರ್ೊೀಡ್ನ: 

ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ ಕರುಣಿಸೊೀ ಕೃರ್ಾ | ಹಗಲು ಇರುಳು ನಿನಿ ಸಿರಣ್ೆ ಮರೆಯದಂತೆ 
ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ ಕರುಣಿಸೊೀ, ಕೃರ್ಾ ಕರುಣಿಸೊೀ | 

ರಂಗ ಕರುಣಿಸೊೀ....|| 
ರುಕುಮನಂಗದನಂತೆ ವರತವ ರ್ನನರಯ | ರ್ುಕಮುನಿಯಂತೆ ಸುಿತ್ತಸಲು ಅರಯ 

ಬಕವೆೈರಯಂತೆ ಧ್ನುನವ ಮನಡಲರಯೀ | ದೆೀವಕ್ಮಯಂತೆ ಮುದದಸಲರಯರ್ೊೀ ಕೃರ್ಾ 
ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ, ಕರುಣಿಸೊೀ || 

ಗರುಡನಂದದ ಹೊತುಿ ತ್ತರುಗಲು ಅರಯ | ಕರೆಯಲು ಅರಯ ಕರ ರನಜನಂತೆ 
ವರ ಕಪಿಯಂತೆ ದನಸುವ ಮನಡಲರಯೀ | ಸಿರಯಂತೆ ರ್ೆರೆದು ಮೊೀಹಿಸಲರಯರ್ೊ ಕೃರ್ಾ, 

ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ, ಕರುಣಿಸೊೀ || 
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ಬಲ್ಲಯಂತೆ ದನನವ ಮನಡಲು ಅರಯ | ಭಕ್ಮಿ ಛಲವನರಯ ಪರಹನಿದನಂತೆ 

ಒಲ್ಲಸಲು  ಅರಯ ಅಜುಾನನಂತೆ ಸಖರ್ನಗ | ಸಲಹೊೀ ದೆೀವರ ದೆೀವ, ಸಲಹೊೀ ದೆೀವರ ದೆೀವ 

ಪುರಂದರ ವಿಠಠಲ,  ಶ್ರೀ ಪುರಂದರ ವಿಠಠಲ | ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ, ಕರುಣಿಸೊೀ || 

 

ಭಗವಂತನನುಿ ನಮಿ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳಂದ ಅಚ್ಚಾಸಬಹುದು, ಆರನಧಿಸಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಭಕ್ಮಿಗೆ ಸನಷ್ನಟಂಗಯೀಗ ಎಂದು 
ಕರೆಯುತನಿರೆ. ಉದನಹರಣ್ೆಗೆ ಕುಲಶೆೀಖರ ಆಳನಾರರ ಮುಕುಂದಮನಲೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಶೆ ಿೀಕವನುಿ ರ್ೊೀಡ್ನರ:  

 

ರ್ಜಹೆಾೀ ಕ್ಮೀತಾಯ ಕೆೀರ್ವಂ ಮುರರಪುಂ ಚೆೀತೊೀ ಭಜ ಶ್ರೀಧರಂ 

ಪ್ನಣಿದಾಂದಾ ಸಮಚಾಯನಚುುತ ಕಥನಾಃ ಶೆ ರೀತದಾಯ ತಾಂ ರ್ೃಣು | 

ಕೃರ್ಾಂ ಲೊೀಕಯ ಲೊೀಚನದಾಯ ಹರೆೀಗಾಚನೆಂಘ್ರರಯುಗನಿಲಯಂ 

ರ್ಜಘರಘ್ರರಣ ಮುಕುಂದ ಪ್ನದ ತುಲಸಿೀಂ ಮೂಧಾನಿಮನಧ್ೊೀಕ್ಷಜಂ || 

 

ಇದೆೀ ಭನವರ್ೆಗಳನುಿ ಶ್ರೀಪ್ನದರನಯರು (ಇವರು ಶ್ರೀ ಪುರಂದರರ ಗುರುಗಳನದ ಶ್ರೀ ವನುಸರನಯರ ಗುರುಗಳು) ಈ ಕೆಳಗನ 
ಮರ್ೊೀಜ್ಞವೂ, ಹೃದಯಸಪಶ್ಾಯೂ ಆದ ಕ್ಮೀತಾರ್ೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದನದರೆ: 

 

ರ್ನ ನಿನಗೆೀನು ಬೆೀಡುವುದಲಿ – ಎನಿ ಹೃದಯಕಮಲದೊಳು ರ್ೆಲೆಸಿರು ಹರಯ || 

 

ಶ್ರ ನಿನಿ ಚರಣದಲೆಿರಗಲ್ಲ, ಎನಿ ಚಕ್ಷುಗಳು ನಿನಿ ರ್ೊೀಡಲ್ಲ ಹರಯ 

ಕಣಾ ಗೀತಂಗಳ ಕೆೀಳಲ್ಲ , ಎನಿ ರ್ನಸಿಕ ನಿಮನಾಲು ಘ್ರರಣಿಸಲ್ಲ ಹರಯ ||೧|| 

 

ರ್ನಲ್ಲಗೆ ನಿನಿ ಕೊಂಡನಡಲ್ಲ, ಎನಿ ಕರಗಳೆರಡು ನಿನಗೆ ಮುಗಯಲ್ಲ ಹರಯ 

ಪ್ನದ ತ್ತೀರ್ಾಯನತೆರ ಹೊೀಗಲ್ಲ, ನಿನಿ ಧ್ನುನ ಎನಗೊಂದು ಕೊಡು ಕಂಡು ಹರಯ ||೨|| 

 

ಬುದಿ ನಿರ್ೊಿಳು ಕುಣಿದನಡಲ್ಲ, ಎನಿ ಚ್ಚತಿ ನಿನಿಲ್ಲ ನಲ್ಲದನಡಲ್ಲ ಹರಯ 

ಭಕಿಜನರ ಸಂಗವು ದೊರಕಲ್ಲ , ರಂಗ – ವಿಠಲ ನಿನಿ ದಯವನಗಲ್ಲ ಹರಯ ||೩|| 

 

ಇದೆಲಿವೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಪ್ೌರನಣಿಕ, ಐತ್ತಹನಸಿಕ ಮಹನನ್ ವುಕ್ಮಿಗಳಂತೆ ಅಚ್ಚಾಸುವುದು ಎಲರಿಗೂ ಸನಧುವಿಲಿ. ಪುರಂದರದನಸರ 
“ಕಲ್ಲಯುಗದಲ್ಲ ಹರ ರ್ನಮವ ರ್ೆರ್ೆದರೆ” ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಹೆೀಳರುವಂತೆ ಸನಿನ, ಧ್ನುನ, ಜಪ, ತಪ, ಅಚಾರ್ೆ ಇವು ಯನವುದೂ 
ತ್ತಳದಲಿವೆಂದು ಚ್ಚಂತ್ತಸಬೆೀಕ್ಮಲಿ, ಭಗವಂತನನುಿ ಮನಸನರ ರ್ೆರ್ೆದರೆ ಸನಕು.  “ಕರುಣಿಸೊೀ ರಂಗ” ಎಂಬ ಮೆೀಲ್ಲನ 
ಕ್ಮೀತಾರ್ೆಯಲ್ಲಿ ದನಸರು ಭಗವಂತನನುಿ ಬೆೀಡ್ನಕೊಳುಾವುದೂ  ಅಷ್ೆಟೀರ್ೆೀ, ಅಂತಹ ರ್ನಮಸಿರಣ್ೆ ಮರೆಯದರಲ್ಲ ಎಂದು. 
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ಗುರು ಪುರಂದರ ದಾಸರೆೀ 

ಸಿಡ್ನಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್ - ಅವರಂದ 

ಪಿರಯ  ಪುರಂದರ ದನಸರೆೀ,  

ನಿಮಿ ಅಗನಧ ಕೃತ್ತಶೆರೀಣಿಯ ಬಗೆಗ ಮೆಲುಕು ಹನಕುತ್ತಿದೆದ.  ಸುಮನರು ಐವತುಿ ವರ್ಾ ಹಿಂದನ ಮನತು. ಅರವತಿರ ದರ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಖ್ನುತ ಗನಯಕ್ಮ ಎಂ ಎಲ್ ವಸಂತಕುಮನರಯವರು ತಮಿ ಉತುಿಂಗದಲ್ಲಿದದರು. ಇಡ್ನಯನಗ ದೆೀವರರ್ನಮಗಳ  ಕಚೆೀರ 
ಮನಡುವ ಹೆಗಗಳಕೆ ಅವರದುದ. ರ್ನನು ಕೆೀಳದ ಹನಗೆ ತೊೀಡ್ನಯಲ್ಲಿ ಆಲನಪರ್ೆ ಮನಡ್ನ, ನಿಮಿ “ಏನು ಧನುಳ ೆೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿ “ ಕೃತ್ತಯನುಿ 
ವಿಸನಿರವನಗ ಹನಡ್ನ, ಸಾರ ಪರಸನಿರವನೂಿ ಮನಡ್ನ ಕೆೀಳುಗರನುಿ ಸಥಂಭಿೀ ಭೂತರರ್ನಿಗಸುತ್ತಿದದರು. ಅಂತೆಯೀ ಕಲನುಣಿಯ 
“ದಯಮನಡೊೀ ರಂಗ” ಕೂಡ. ಇನುಿ “ಭನಗುದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಬನರಮಿ “ ಕೃತ್ತಯನುಿ ಶ್ರೀ ರನಗದಲ್ಲಿ ಹರಬಿಟುಟ ಅದನುಿ 
ಅಮರವನಗಸಿದರು. ಪ್ನರಯರ್ಾಃ, ಅತ್ತಹೆಚನಿಗ ಹನಡಲನಗುವ ಕನಿಡದ ಹನಡು ಅದೆೀ ಎಂಬ ಕ್ಮೀತ್ತಾ ಅದಕೆಕ ಲಭಿಸಿದೆ.  

ಇಂದನ ಮನತ್ತಗೆ ಬಂದರೆ, ಇದೆೀ  ವರ್ಾ ಬೆಂಗಳ ರನಲ್ಲಿ ರಂಜನಿ ಮತುಿ ಗನಯತ್ತರಯವರ ಕಚೆೀರ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಸನಿರಕೆಕ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕೃತ್ತ ಮತೆಿ “ಏನು ಧನುಳ ೆೀ”. ಅವರು ನಿೀಡ್ನದ ವಿಸನಿರ ಅದುುತವನದದುದ.  ಆ ರಮು ಪರಸುಿತ್ತಯನುಿ ಕೆೀಳುತನಿ ಆ 
ಕೃತ್ತಯನುಿ ಕನಪ್ನಡ್ನಕೊಂಡು ಬಂದರುವ ಕಲನವಿದರಗೆ ಮತುಿ ಅಂತಹ ಸನಹಿತುವನುಿ ಒದಗಸಿದ ನಿಮಗೆ ರ್ನನು ಧನುರ್ನದೆ.  

ನಿೀವು ಮಳ ರು (ಬೆಂಗಳ ರು ಮೆೈಸೂರು ಮನಗಾದಲ್ಲಿ ) ಕೃರ್ಾನ ದೆೀವನಲಯವಂದರಲ್ಲಿ “ಜಗದೊೀದನಿರರ್ನ 
ಆಡ್ನಸಿದಳೆಶೆ ೀದನ” ಹನಡ್ನದರ.  ರ್ೊೀಡ್ನ ಅದು 1965 ರಲ್ಲಿ ವಿರ್ಾ ಸಂಸೆಥ ಯ ಸಂಗೀತ  ಕಚೆೀರಯಲ್ಲಿ ಅನುರಣನವನಯಿತು, ಎಂ 
ಎಸ್  ಸುಬಬಲಕ್ಷ್ಮಿಯವರ ದವು ಧವನಿಯಲ್ಲಿ. ಒಮೆಿಗೆೀ ಎಲೆಿಡೆ ಆ ಹನಡ್ನನ ಆಸೊಫೀಟರ್ೆ ಆಯಿತು. ಅರ್ೆೀಕನರ್ೆೀಕರು ತಮಿ 
ಕಚೆೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅದನುಿ ಹನಡಲನರಂಭಿಸಿದರು. ಇನೂಿ ಮರೆತ್ತಲಿ ರ್ನನು. ಬೆಂಗಳ ರನ ಕೊೀಟೆ ಹೆೈಸೂಕಲ್ ಆವರಣದಲ್ಲಿ 
ರನಮನವಮ ಸಂಗೀತ. ಎಂ ಎಸ್  ಅವರು “ಕ್ಷ್ಮೀರ ಸನಗರ ರ್ಯನ” ಪ್ನರರಂಭಿಸಿಸುತ್ತದದಂತೆ ಭೊೀಗಾರೆದು ಸುರದ ಮಳ .ೆ 
ಕಲನವಿದರು ಮತುಿ ಶೆ ರೀತೃಗಳು ಲೆಕ್ಮಕಸಲ್ಲಲಿ. ಆಗ ಆಕೆ ಹನಡ್ನದ “ರ್ನರನಯಣ್ನ ನಿನಿ” ಅಮೊೀಘವನಗತುಿ. ಇನೂಿ ನನಿ ಕ್ಮವಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುನುಗುತ್ತಿದೆ. ಮುಂದನ ಸಂಗೀತ ಕಚೆೀರಗಳಗೆ ಮತೊಿಂದು ಅನಘುಾ ರತಿ ಸಿಕಕಂತನಯಿತು.  

ಅದೆೀ ಮೊದಲನಗ ಇಂದು ರ್ನವು ರಷ್ನು , ಫಿನ್ಲ ೆಂಡ್, ಎಸೊಟೀನಿಯ , ಚ್ಚೀರ್ನ, ಸಿಡ್ನಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೊೀದರೂ “ ಇನುಿ 
ದಯಬನರದೆೀ”, “ಎಂರ್ ಚೆಲುವಗೆ” “ವೆಂಕಟನಚಲ ನಿಲಯಂ” ಮುಂತನದ ಗೀತೆಗಳು ಕೆೀಳಬಂದರೆ ಆರ್ಿಯಾವಿಲಿ.  

ಅಂತೂ ದನಸರೆೀ, ನಿೀವು ವಿಜ್ಞನನಿಗಳು ಹೆೀಳುವ “ದೆೀರ್ - ಕನಲ” (Space - Time)  ಗಳ ಚೌಕಟಟನುಿ ಮೀರ ಬೆಳೆದು 
ನಿಂತ್ತದದೀರ.   

ಅಂದು ನಿೀವು “ಸತುವಂತರಗದು ಕನಲವಲಿ “ ಎಂದು ನುಡ್ನದರ. ದನಸರೆೀ , ಇಂದು ಕೂಡ ರ್ನವು ಅದೆೀ ಮನತನುಿ ಆಡುತೆಿೀವೆ. 
“ಶ್ರ್ು ಮೊೀಹ, ಸತ್ತಮೊೀಹ, ಜನನಿ ಜನಕರ ಮೊೀಹ , ಈ ಮೊೀಹ  ಆ ಮೊೀಹ, ವನುಮೊೀಹಗಳ ಬಗೆಗ ಹನಡ್ನದರ. ಇಂದು ಇವೆಲನಿ 
ತನಂಡವ ಆಡುತ್ತಿವೆ. ಅಲಿದೆ ಅಂತರ ರನಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಂಪ್ೆನಿಗಳಲ್ಲಿ “ಏನು ಮನಡ್ನದರೂ ಸರ, ಲನಭ ಗಳಸಿದರೆ ಸರ “ ಎಂಬ 
ಧ್ೊೀರಣ್ೆ ತಲೆ ಎತ್ತಿದೆ. ಯನವುದು ಸತು ಎಂಬುದನುಿ ಕಂಪ್ೆನಿಯ ಹಿತನನುಸನರ ಯನರೊೀ ನಿಧಾರಸುವಂತೆ ಆಗದೆ. “ಯನರು 
ಹಿತವರು ನಿನಗೆ, ರ್ನರಯೀ? ಧ್ನರುಣಿಯೀ? ಬಲುಧನದ  ಸಿರಯೀ?” ಎಂದು ನಿೀವು ನಮಿತಿ ಎಸೆದ ಸವನಲ್ಲೀನ ಬಗೆಗ ಏನು 
ಹೆೀಳಲ್ಲ ರ್ನನು? ನನಗೆ ಮೂರೂ ಇರ್ಟ. ಇವನುಿ ಗಳಸಲು ಏನರ್ನಿದರೂ ಮನಡೆೀನು. ನಮಿ ಧಮಾಸಂಕಟವನುಿ ನಿೀವನಗಲೆೀ 
ಕಂಡ್ನರುವುದು ನಿಜಕೂಕ ಆರ್ಿಯಾ. ಮನನವನ ಅಂತರಂಗದ ವನುಪ್ನರವನುಿ ಎರ್ುಟ ಆಪ್ನುಯಮನನವನಗ ನಿಮಿ 
ದೆೀವರರ್ನಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರತ್ತಬಿಂಬಿಸಿದದೀರ! “ಭಂಡರ್ನದೆನು ರ್ನನು ಸಂಸನರದಲ್ಲಿ, ಕಂಡು ಕನಣದ ಹನಗೆ ಇರಬಹುದೆೀ ಹರಯೀ ?” 

“ಹಣದನಸೆಗನಗ ರ್ನನು ಧನಿಕರ ಮರ್ೆಗಳ ಹೊರಬನಗಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತೊಳಲ್ಲ ಬಳಲ್ಲದೆ. ದೆೀಹನನು ಬದಿರ್ನಗ ವಿಹಿತ ಧಮಾವ 
ಮರೆತು, ರ್ೆೀಹನನು ಬದಿರ್ನಗ ಸತ್ತ ಸುತರ ಪರೆದೆ. “  ನನಿ ಬಗೆಗಯೀ ಹೆೀಳದ ಮನತೆ ಇದು  ದನಸರೆೀ ? ಇದು ಇಡ್ನೀ ಮನನವ 
ಕುಲಕೆಕೀ ಅನಾಯವನಗುವುದಲವಿೆೀ ಇದು ? 

ಕೃರ್ಾ ನಿಮಗೆ ಪಿರಯರ್ನದ. ನಿಮಿ ಮರ್ೆಗೆ “ಅಂಬೆಗನಲ್ಲಕುಕತಲ್ಲ ಬಂದ  ಗೊೀವಿಂದ “ ಅಲಿದೆ ಅವರ್ೆೀ ನಿಮಿಂದ “ದೂರು 
ಮನಡುವರೆೀರ್ೆೀ” ಎನಿಿಸಿದ. “ಮೆಲಿ ಮೆಲಿರ್ೆ ಬಂದರ್ೆೀ” ಆಯಿತು. ನಂತರ “ಲನಲ್ಲಸಿದಳು ಮಗನ, ಯಶೆ ೀದೆ.” ಹಿೀಗದದರೂ 

“ಪಿಳಾಂಗೊೀವಿಯ ಚೆಲಾ ಕೃರ್ಾನ ಎಲ್ಲಿ ರ್ೊೀಡ್ನದರ?” ಎಂದು ಅವನ google search ಮನಡ್ನದರ. ಅಂತೂ  “ಕಂಡು ಕಂಡೆನು 
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ಕೃರ್ಾ ನಿನಿಯ ದವು ಮಂಗಳ ಮೂತ್ತಾಯ “ ನಮಗೆ ಅವನು ಶ್ರ್ು. ನಿಮಗನದರೊೀ ಅವನು  “ಅಣ್ೊೀರಣಿೀಯನ 
ಮಹತೊೀಮಹಿೀಮ. ”  

ಕೃರ್ಾ ಇದನದರ್ೆಯೀ ಇಲಿವೀ ಎಂಬ ಸಂರ್ಯ ನನಗೆ ಯನವನಗಲೂ ಇದದದೆದೀ . ಆದರೆ ನಿಮಿ ದೆೀವರರ್ನಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಿ ಅವು 
ಪರವಹಿಸುವ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಕೃರ್ಾ ಖಂಡ್ನತ ಇದನದರ್ೆ. ಅವನನುಿ ನಿೀವು ನಿಮಿ ಕೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡ್ನದು ಕಡೆದು ನಿಲ್ಲಸಿಿದದೀರ. ಗುರು 
ಪುರಂದರ ದನಸರೆೀ, ನಿಮಿ ಚರಣ ಕಮಲಕೆ ನನಿ ಸನಷ್ನಟಂಗ ನಮಸನಕರ.  

+++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++  

Saint Sri Purandara Dasaru 

By Kum Shreya Yadugiri 

 
 

Saint Sri Purandara Dasaru has made an unforgettable mark on South Indian music. He is also profoundly 

known as the 'Father of Carnatic Music' for his gigantic contribution to the South Indian music field. Even 

though his original name was not Sri Purandara Dasa, since he underwent a life-changing journey, he 

dedicated his life to the service of God. His original name was Srinivasa Nayaka. 

His contributions are not just limited to the music field but also the field of social reforms, Philosophy and 

Vedanta. In this article, let's briefly look at Sri Purandara Dasaru's colossal contribution to music. 

Saint Purandara Dasaru helped to design the fundamental lessons of South Indian Carnatic music in a very 

orderly manner, which allowed the music learners to begin learning the music in a very comfortable way. 

This simple yet orderly technique made even small children quickly learn Carnatic music. So, briefly this 

structure, it starts with Fundaments → Series → Ornaments → Musical concepts → Simple compositions 

→ Compositions with rhythmic patterns leading up to compositions with mathematical and elaborate 

compositions. To give a simple example, it is similar to how children or any new learners begin their 

journey with the simple alphabet → small then big words → sentences leading up to writing paragraphs 

and thesis. 

It is imperative to note that Carnatic music fundamentals called 'Sarale Varases' are in a raaga called 

'Maayamalavagowla'. This has a uniform distance between all seven notes (called 'Sapta Swaras'); that is, 

notes are relatively positioned and, at the same time, have symmetry. 

The western scale note of this raga is 'Double Harmonic Major Scale', which would tell us that music has 

no boundaries and is universal. 

Did you know Saint's compositions are believed to be over 450,000 songs in Kannada and Sanskrit! Saint 

Sri Purandara Dasara's musical contributions were not limited to Carnatic music alone. Some of the 

renowned Hindustani musicians also have quite often sung Saint Purandara Dasara's songs. 
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Unparalleled Contributions of srI dAsaru to the music field. 

By Giridhar Tirumalai 

Our scriptures very clearly tell us that the very origin of our classical form of music is sAmavEdam . This is 
very obvious when you listen to recitation of sAmavEdam and listen to commentary on sAmavEdam.. Fast 
forward to recent times. From the days of sAmavEdam music has taken multiple shapes. Prior to Sri 
Purandara dAsar there were great composers like Sri tAllapAka annamAcharya (also known as sangIta 
prapitAmaha). It is very well documented in the TTD produced books that sri tAllpAka annamacharya and 
Sri Purandara dAsar met in Tirumala. It is during that electrifying meet of super legends that 
‘purushOttamuda vevu ‘by Sri AnnaamAcharya and ‘mandamatiyO nAnu’ by Sri dAsaru outpoured.  

This implies the ‘structure’ of sankirTana and dEvaranAma were very much in place. BUT the very 
fundamental contribution of srI dAsaru is so critical that in today’s set-up it is worth a noble prize. 

A good analysis of timeline of great composers and great vAgeykAras tells us a lot about the crucial 
contribution of Sri Purandara dasaru for the process or paddhAti involved in learning Carnatic music. This 
process is time tested and un-rivalled. Sri Purandara dasara time is 1484 to 1564. Before him were great 
composers – JayadEva (12th Century), srI tAllapAka AnnamAchArya (1408 to 1503) – just to name a 
couple. Then we had Sri Thyagaraja (1767 – 1847), Sri Shyamashastri (1772 to 1827, Sri Muthuswamy 
Deekshitar (1796-1835). Analyzing mere structure of compositions of composers before Sri dAsaru and 
after Sri dAsaru gives us huge amount of clues of srI dAsara contribution in the very structure of 
compositions by these great vAgEyakArAs . No, I am not mentioning sri dAsara ugAbhOga or 
purandarOpanishat – the message of ugAbhOga or purandarOpanishat is very much present in the 
principles of our sanAtana dharma. Structure of compositions of JayadEva, srI tAllapAka annamayya is 
confined to – mostly – aadi tAlum or eka tAlum. BUT those of Sri Thyagaraja, Sri Dixitar, Sri Shyama shastri 
is loaded with complex tAlum structure. This is where srI dAsara contribution hits us like a bolt. By srI 
dAsara time, as is evident from sri Annamayya compositions discovered via copper plates, srI 
annamAchAray even mentions the names of rAgams in his copper plate writings – which implies rAgam 
had fairly developed even before srI dAsaru. 

 To understand the Core contribution of Sri dAsaru, we need to go to very basics of Carnatic music – look 
at saralai varasai, melsthAyi, keel sthAyi, dAtu varasai, alankArams. Saptaswaras were present even before 
srI dAsaru was even born – saptaswAs origin is sAma vEdam. Sri dAsaru must have realized that there was 
so much music before his time and would have concluded this great art will prevail for a very long time. 
He must have felt the need to have a structure, a methodical approach of mastering these saptaswaras. 
He e gave us sulAdi tAlagalu.  srI dAsaru showed us how to learn the saptaswrAs methodically – via sarali 
varasai all the way to alankArams. On paper, what srI dAsaru gave us as exercises as simple BUT once you 
start learning them then you will realize what a brilliant work that srI dAsaru has done – which is standard 
across the globe even today. In order a student gradually starts to learn singing or playing an instrument, 
he gave us gItams. If we were not to have had the contribution of venkatamakhin in classifying mElakarta 
rAgas, if we were not to have had the monumental work of srI dAsaru in giving us sarali varasai to 
alankAram (with sulAdi tAlums) landscape of pathAtarum of Carnatic music would have been totally 
different.  

Sri Muttuswamy Deekshitar’s composition ‘srI nAthAdi guruguho jayathi jayathi’ in mAyAmAlava gowla is 
a perfect example of respect Sri Deekshitar must have had to the thought process of srI dAsaru. A deep 
dive into the structure and notation of this magnificent composition clearly makes us to understand the 
practical application of saralivarasi, mElsthAyi, keel sthayi, janti varasai, dAtu varasi in full swing – all are 
srI dAsara contribution (or should we say invention).. The very fact that Sri Thyagaraja, Sri Deekshitar, Sri 
Shyama shastri composed in different tAlums that srI dAsaru gave us - sulAdi tAlums - clearly tells us what 
a fundamental but critical contribution of srI dAsaru.  

His 450K to 470K compositions are a different world of their own. Every word that he uttered must have 
become a composition –his ugAbhOga, glimpses into what the society used to be during his days, 
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describing beauty of Lord Krishna and other deities his dEvaranamagalu is a huge contribution of srI 
Dasara in the field of (musical) poetry. 

The saralIvarasai to alankAram contribution – like Venkatamakhins’ contribution of mElakarta raga 
classification – will remain unparalleled, unchallenged.  Hundreds of thousands of genuine Carnatic music 
students – vocal or instrumental - all start the journey from the same starting point. And that is after 
knowing what shruthi  – all start with sri dAsaru work of sarali varasai to gItam. Combining this very 
critical guidelines from srI dAsaru  with that of Venkatamakhins classification of mElakarta rAgas is a 
perfect combination of life long learning process in the form of nAda yOga. 

You may please visit https://medium.com/kavyavriksha/the-suladi-sapta-talas-in-carnatic-music-
2e342eeae85 which mentions about srI dAsaru adoption of sulAdi sapta tAlums in PuranadAasara sulAdis  
(the modified prabandhas of the medieval period ). srI dAsaru showed us how to adopt sulAdi tAlums to 
hymns, songs. Sri Muthuswamy Deekshitar – as we know – has composed some extra-ordinary 
compositions in sulAdi tAlas. Example being kamalAmba navavarnam, his vAra krits. This shows how 
much even Sri Deekshitar took a leaf out of srI dAsara works. Earlier works of srI dAsaru on prabhandams 
might have been part of srI Deekshitar’s ‘curriculum’.  I really wonder what would have happened if the 
sulAdi talum example by srI dasaru was not documented. We won’t. The sulAdi tAlums has given a very 
challenging space for Carnatic music practicioners in the rAgam  tAnam-pallavi space. 

Our own Dr Jayachamarajendra Wodeyar – the king of Mysore – lived 18 July 1919 – 23 September 1974. 
He was musician amongst kings, a sri vidyA upAsaka.  Several of His 90+ compositions are set in not only 
rare rAgams but have adopted all the sulAdi tAlums . These compositions of srI Wodeyar – mahArAaj of 
Mysore - give us a very spiritual feel either while listening or learning. Unquestionably, the sulAdi tAlums 
has a major role to bring out that feel – since the spacing in some of the sulAdi tAlums enables a 
vAgEyakAra to embed powerful Sanskrit constructs. 

The structured way of past-present-future students of classical music will always be direct disciples of srI 
dAsaru – since any pathAtarum that you take of Carnatic music, it WILL have sri dAsara monumental 
works on sarali varasai to alnkArams, gItams – which is an absolute foundation for a genuine Carnatic 
music student.  

  

about:blank
about:blank
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How Miser Srinivasa Nayaka became Saint 
Purandara Dasaru 

 

 

 
By Master Rohan Jampala  

(7 Years Old) 
 

One day my grandma told me the story of Purandara Dasaru. I also watched a video about 

Purandaradasaru’s life on you tube which was made for kids. It was simple and easy to understand. 

Purandaradasaru’s real name was Srinivasa Nayaka.   He was a very rich merchant. He lived in the 

Vijayanagar empire. (Like me, did you also remember Tenali Rama when we hear about Hampi and 

Vijayanagar?) Srinivasa Nayaka was a big miser and a greedy man. He never helped anybody.  

His wife Saraswathi Bai was a very sweet and kind lady. 

One day a poor old man came to Nayaka’s jewellery shop and asked him for some money for his daughter’s 

marriage.  Nayaka sent him away and was rude to him. 

When the poor man came and asked Saraswathi Bai, she gave him her costly nose ring as she did not have 

any money with her.   

The poor man took the nose ring to Nayak’s shop to sell it. 

Nayaka thought it as his wife Saraswathi Bai’s nose ring. He locked up the poor man in his shop and went 

home with the nose ring hidden in his fist. 

He yelled at his wife to bring her nose ring. Saraswathi Bai was very scared of her husband, so she went to 

God’s room and poured poison in a cup. Poison is very harmful, and it can kill anybody who drinks it. 

Suddenly there was a splash in the cup and her nose ring fell into the cup like magic. 

She ran to her angry husband and gave him the nose ring. He opened his fist and checked but the nose ring 

had disappeared! 

He then realised God had come as the poor man to teach him a lesson.  

He gave away all his money to poor people and started making songs on God and singing it to win the love 

of God.  

He then became Saint Purandara Dasaru. He taught people many good things through his songs. 

I have heard my grandparents and others sing these songs. I want to learn them too. 

 The lesson that I learnt from this story is that God will always help people who are kind to others. 
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Purandara Dasa’s contribution to Society 
 

 
 

  
By Chi. Abhinav Harishankar 

Om Sri Gurubhyo Namaha! 

Pranaams to Sangeetha Pithaamahaa, Daasa Sreshta and Guru Saint Sri Purandara Dasa            
The responsibility of creating a noble and respectful society lies with every individual and that contributes 
to the family, community, state, country, and the world. Sri Purandara Dasa used his musical hymns in an 
exemplary way to propagate Dharma (righteousness), moral code and Vedanta (metaphysical and 
philosophical instructions) to improve his society. Having had the direct blessing of getting realisation and 
enlightenment in a miraculous manner from Lord Sriman Narayana Himself, Sri Purandara Dasa devoted 
his remaining life entirely to the purpose of improving the quality of life for his fellow beings and 
propagating the name of the Lord ‘Hari Narayana’ to all beings to elevate the spiritual development. 
Because of His great devotion to the Lord and emphasis on the core human values, His Devar naamas 
(hymnal poems) are still relevant today even after 500 plus years and celebrated today all over the world.  

In his composition ‘aachaaravillada naalige’ he condemns the people with neecha budhi or evil 
mindedness, asking them to control their tongues and use the instrument to chant Hari Nama and not for 
gossiping or criticising others. Even in his first deeply philosophical composition ‘aadadilla olithe aaiyuthu’ 
he asks human beings to surrender to the divine will and accept good and bad happenings alike which is 
the highest state of maturity. Same sentiments come across in ‘Haange irabeku samsaaradalli’ suggesting 
society to be free of attachments and material pleasures but pursue more noble qualities and activities. 
One of his greatest message and warning to society is that it is equally important to be a good human 
being along with being religious - no amount of taking the Lord’s name will help a being who has a life 
spent in bad deeds, greed and avarice. This is completely relevant and rings true for any person in the 
world regardless of country or religion. 

Most of these songs he wrote in Kannada and not in Sanskrit so that even the people from the lowest 
strata of the society can understand, benefit, and improve themselves. He fought casteism through his 
devarnaama ‘aavakulavaadarenu aavanadarenu aatma bhavavariyada mele’, treated men and women 
equally and emphasised through these hymns what are the ideal qualities for a good women and good 
wife.  
In ‘Holaya horagithane oorolagillave’ he has berated untouchability and he says that in society those who 
do wrong deeds, cannot speak in soft , kind manner and who poison the minds of others to create 
enemies, hatred and divisions amongst the people are the real untouchables !!The Saint has left a 
massive corpus of songs and analysing, interpreting the social messages in them can give material to fill 
several volumes of books.  

To bring the minds of the people on right path he has brilliantly woven episodes and stories from the 
Vedas, upanishads and Puranas. For instance, in ‘Raagi tandeera ‘composition – he defines qualities of a 
person who can do Daana dharma and even in Ugabhogas he has told to not waste time, but to get up 
early morning and do Hari naama japa etc. 
In conclusion, there is no equal personality in history like the great Guru Sri Purandara Dasar who was 
able to combine devotion, detachment and good conduct to reform the society and bring the community 
together in pursuit of better quality of life. His songs have the power to touch the innermost core of the 
human beings profoundly and hence most apt for this Kaliyuga.  
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Hari om! 
Om Sri Gurubhyo Namaha! 

Purandara Dasa’s contribution to Music   
 

 

By Miss Aishwarya Harishankar 
 

 
 

Sangeetha Pithamaha Guru Sri Purandara Dasa has contributed immensely to Carnatic and world music. 
His music appeals to a young child, elderly people, music students, erudite musical scholars and also to 
spiritually elevated great souls - this is because his compositions lend themselves into folk tunes, simple 
nama sankeerthana bhajans, full-fledged devarnaamas with sangatis abound and for choir renditions as 
well. By choosing to compose in his mother tongue, Kannada, his music was able to reach the people 
easily irrespective of class, creed, colour or gender. 

He was a true visionary and the first one to systematize and architect the Carnatic music basic lessons 
which are still practised today by teachers, musical institutes and even university courses. This is devised 
and designed in a manner that any uninitiated person can approach music easily and learn it step by step 
and develop an amazing voice culture development essential for all music genres. Alankaaraas (to be 
rendered in 3 speeds) and Geethams in particular need mention as they are difficult and challenging to 
compose and till date Gurus emphasise with their students to learn these compositions to develop 
musical acumen. 

The Sooladis are a unique set of compositions that he composed, and they share with us a lot of musical, 
historical and devotional information. His geethams are beautiful and scholarly pieces which pack 
scriptures and philosophical information in just within 6-8 verses. 
Through these compositions Sri Purandara Dasa has glorified and sanctified music -In ‘Tamboori 
meetidava, bhavaabdhi dhaatidava’ he says music has the power to rid us from the cycle of birth and 
death and give salvation to the souls. His choice of lyrics for compositions must be mentioned as both 
devotional and also philosophical at the same time, compelling listeners to relinquish material pleasures 
and seek higher spiritual levels. 

On how music should be approached, learnt, performed or listened, he says taala beku, takka mela beku, 
Shaantha Vele beku - which means good rhythm sense, good accompaniment and peaceful atmosphere is 
essential for music. Today we see so many musicians singing for world peace - Purandara dasa made this 
statement 500 years ago, a universal truth, that good music is the one that touches hearts and transfer 
peace. 
Through compositions like ‘Anganeyarella neredu’, we can gain insight about ragas that existed in ancient 
times like padi, gujjari, gundakriya, malhari; instruments of yore like tittiri, mauri, dandige etc and dance 
forms like gummi etc which are very valuable for researchers and scholars. 
His composition Guruvina gulaama, proclaims the universal truth that no knowledge is attainable without 
proper Guru or teacher, and it instils respect and discipline in the students towards the Guru. 
He has composed on all major deities in the Hindu religion including Vishnu (all avatars/forms) , Siva, 
Ganesha, Saraswati, Devi, Aanjaneya. From his compositions like Karunanidhiye eesha, entha cheluvage 
we can understand how through open mindedness he created unison between Saivite and Vaishnavite 
sects during his time.  

Sri Purandara Dasa is the foremost Carnatic composer who propagated moral codes, ethical behaviour 
and social reforms via these compositions. In this way he taught both music and behaviour as an example 
of a great teacher and hence he will always remain our beloved ‘Sangeetha Pithaamaha’.  
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Saint Sri Purandara Dasaru 

 

By Kum Sharanya Yadugiri  

Sri Purandara Dasaru was a well-known saint, popular musician, renowned singer, famous poet, 
legendary social reformer, and most importantly, a great devotee. He left a lasting mark on the Bhakti 
movement, also called devotion. This has had a massive impact on social transformation. 

He was greatly committed to encouraging comprehensive and religious harmony through music. He tried 
to reform and fix social practice flaws by singing devotional songs. As his songs were mostly in simple 
local Kannada, they were easily understood by common people. 

Saint Sri Purandara Dasaru tried to reform people’s arrogance and self-centeredness through his divine 
music, saying that it is only through devotion and with God’s grace that we can overcome any difficult 
situation in life, and it is just God’s name that will come to our rescue. His popular song ‘Narayana ninna 
naamada smaraneya’ is one of the many songs through which he made society understand this. 

One of the other defects Saint Sri Purandara Dasaru tried to correct in society is gender inequality. He 
tried to advocate that both men and women are equal. Both have the same duties and rights, and we are 
all children of God. So, in yet another famous song, ‘Dasana Madiko yenna', he is requesting God to take 
out all the ill-feelings. 

Saint Sri Purandara Dasaru also made a significant contribution to the fight against untouchability. Sri 
Purandara Dasaru’s opinion was that no one should be branded by their birth. It is only their conduct and 
behaviour that should matter the most. ‘Holeya bandanendu’, is one such song through which he tried to 
make an impact on society against untouchability. 

Sri Purandara Dasaru’s significant contributions to shaping a harmonious society are huge. One more 
reform to mention is casteism. Through his famous song ‘Aava Kulavadha’, his message was loud and 
clear against casteism. He tried to make an impact on society by asking everyone to do their best for the 
world and help each other to shape a harmonious society. 
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Karnataka Sangeeta Pitamaha 

 

 
By Kum Simran Vudayagiri (13 years) 

 
 

Saint Purandara Dasa, also known as “Karnataka Sangeeta Pitamaha,” was a prominent composer, poet, 
and musician who lived during the 15th and 16th centuries in South India. His contributions to Carnatic 
music and his devotion to Lord Vishnu have made him an iconic figure in Indian classical music and a 
revered saint in the Hindu tradition.  

This essay will explore the life, works, and legacy of Saint Purandara Dasa. Born in 1484 in the present-day 
state of Karnataka, Purandara Dasa was named Srinivasa Nayaka in his early years. He belonged to a 
wealthy merchant family and received a good education. However, his passion for music led him to 
pursue a career as a musician, much to the disappointment of his family. He left his home and embarked 
on a spiritual journey that would shape the rest of his life. Purandara Dasa’s devotion to Lord Vishnu was 
the driving force behind his music. He composed numerous devotional songs, known as “Padas,” which 
were not only melodious but also carried profound spiritual messages. His compositions were primarily in 
Kannada, making them accessible to the common people. Through his music, Purandara Dasa aimed to 
spread the teachings of love, compassion, and devotion to God. One of the significant contributions of 
Purandara Dasa to Carnatic music was the systematization of music theory and its pedagogy. He 
introduced the concept of “Swaravalis” and “Alankaras,” which are fundamental exercises for learning 
music. He also composed several “Geethams” and “Swarajathis,” which are considered essential for 
beginners in Carnatic music. His compositions are characterized by their simplicity, lyrical beauty, and 
spiritual depth. Purandara Dasa’s devotion to Lord Vishnu was not confined to his music alone. He lived a 
life of simplicity and humility, practicing what he preached. He believed in the power of selfless service 
and used his wealth to help the needy and support the arts. He established a system of music education 
and encouraged young musicians to pursue their passion.  

The legacy of Saint Purandara Dasa is immense. His contributions to Carnatic music have had a lasting 
impact, shaping the genre and inspiring generations of musicians. His compositions continue to be 
performed and cherished by music enthusiasts around the world. His emphasis on devotion and 
spirituality in music has influenced countless artists, making him a revered figure in the realm of Indian 
classical music. Furthermore, Purandara Dasa’s teachings and philosophy transcend the boundaries of 
music. His emphasis on love, compassion, and devotion to God resonates with people from all walks of 
life. His life serves as an inspiration for aspiring musicians, spiritual seekers, and those who strive to lead a 
life of purpose and service. In conclusion, Saint Purandara Dasa’s life and works have left an indelible 
mark on the world of music and spirituality. His devotion to Lord Vishnu, his compositions, and his 
teachings continue to inspire and uplift people even after centuries. He remains an iconic figure, not only 
in the realm of Carnatic music but also as a saint who embodied the values of love, compassion, and 
devotion.  
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ಮುಕ್ತಿ ತಂದ ಮೂಗುರ್ತ 
ಶ್ರೀಮರ್ತ ಅನು ಶ್ವರಾಂ 

 

ಇದು ಸರನಫ್ ಶ್ರೀನಿವನಸ ರ್ನಯಕ ಪುರಂದರ ದನಸರನದ ಕತೆ. ಈ ಕ್ಮರುರ್ನಟಕವನುಿ ಲೆೀಖಕರಗೆ 
ತ್ತಳಸಿ ಯನರು ಬೆೀಕನದರೂ ಅಭಿನಯಿಸಬಹುದು. 
 

ಪಾತರವಗಿ 

೧. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್ - 30 ವಯಸಿಿನ ಶ್ರೀಮಂತ, ದಪಿದ ವಯಕ್ತಿ 

೨. ಸರಸವರ್ತ :20 ವಯಸಿಿನ ಶ್ರೀಮಂತ, ಸೌಮಯ ಮಹಿಳ  ೆ

೩. ಬ್ಾರಹ್ಮಣ: 80 ರ ಮುದುಕ್, ಅಸಹಾಯಕ್ ವಯಕ್ತ ಿ

ದೃಶ್ಯ 1 

(ಶ್ರೀನಿವನಸ ರ್ನಯಕರು ದೆೀವರಮಂಟಪದ ಮುಂದೆ ಘಂಟೆ ಬನರಸುತನಿ ಮಂಗಳನರತ್ತ ಮನಡುತ್ತಿದನದರೆ ) 

ಕಲನುಣ್ನದುಬತಗನತನರಯ ಕನಮತನರ್ಾ ಪರದನಯಿರ್ೆೀ ಶ್ರೀಮದ್ ವೆಂಕರ್ನಥನಯ ಶ್ರೀನಿವನಸನಯತೆೀ ನಮಾಃ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಸರಸಾತ್ತೀ, ಸರಸಾತ್ತೀ ಮಂಗಳನರತ್ತ  ತೊಗೊೀ ಬನರೆ  

ಸರಸವರ್ತ: ಬಂದೆೀ ಅಂದೆರ  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಬೆೀಗ ಬರಬನರದೆೀರ್ೆೀ? ಆಗಲೆೀ ಅಧಾ ಕಪೂಾರ ಉರದುಹೊೀಯುಿ.   

ಸರಸವರ್ತ: ದೆೀವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತ್ತದೂರ ನಿಮಗೆ ಕಪೂಾರ ಉಳಸೊೀ ಯೀಚರ್ೆೀರ್ೆೀ? ಕಪೂಾರ ಉರದರೆ ಆಸಿಿ ಕರಗ ಹೊೀದ ಹನಗೆೀ 
ಕೊರಗುತ್ತಿೀರಲಿ! 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್:ಹನಗಲನಿ ಸರೂ, ಗನದೆ ಕೆೀಳಲೆಾೀ 'ಕೂತು ತ್ತಂದರೆ ಕುಡ್ನಕೆ ಹಣ ಸನಲದೂ' ಅಂತನ?ಆಸಿಿ ಇದೆ, ದುಡುು ಇದೆ 
ಅಂತ ಉಂಡೂ ತ್ತಂದೂ ದನನ, ಧಮಾ ಮನಡ್ನ ಖಚುಾ ಮನಡ್ನ ಬಿಟಟರೆ , ನಮಗೆ ಚ್ಚಕಕ ರ್ನಯಕಿ ಹಳಾ  ಬೆಳಾ ಬಟಟಲೆೀ ಗತ್ತ. 

ಸರಸಾತ್ತ: ಸರ, ಸರ ನಿಮಗೆ ಅಂಗಡ್ನಗೆ  ಹೊೀಗಲು ತಡವನಗಲ್ಲಲಿವೆೀ?ಅಂಗಡ್ನ ತೆಗೆಯುವುದು ೨ ನಿಮರ್ ತಡವನದರೂ ಒದನದಡ್ನ 

ಬಿಡುತ್ತಿೀರ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಅಲೆಾೀ ಮತೆಿೀ, ೨ ನಿಮರ್ದಲ್ಲಿ ಸನವಿರನರು ರೂಪ್ನಯಿ ವನುಪ್ನರ ನಡೆಯಬಹುದು ಗೊತೆಿೀ?  

ಸರಸವರ್ತ:  ಸದನ ವನುಪ್ನರದೆದೀ ಚ್ಚಂತೆ ನಿಮಗೆ !ಛತ್ತರ ತೊಗೊೀಳ ಅಂದೆರ ಬಿಸಿಲು ತುಂಬನ ಜೊೀರನಗದೆ 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಭದರವನಗ ಬನಗಲು ಹನಕೊಕೀ ಸರೂ.  ಕನಲ ತುಂಬನ ಕೆಟಟದು. ಯನರನೂಿ ನಂಬೊೀ ಹನಗೆೀ ಇಲಿ. ಎಲಿರೂ 
ಮೊೀಸ ಮನಡೊೀಕೆಕ ಕನಯನಿ ಇತನಾರೆ  

(ಬನಗಲು ಹನಕ್ಮದ ರ್ಬದ. ಸರಸಾತ್ತ ಮೆಲಿಗೆ ಹನಡುತಿ, ಅಕ್ಮಕ ಆರಸುತನಿ ನಿಲುಿತನಿರೆ .) 

(ಮತೆಿ ಜೊೀರನಗ ಬನಗಲು ಬಡ್ನದ ಸದುದ , ಸರಸಾತ್ತ ಹೊೀಗ ಬನಗಲು ತೆರೆಯುತನಿರೆ.) 

ಸರಸವರ್ತ: ಇದೆೀನೂಂದೆರ ಇರ್ುಟ  ಬೆೀಗ ಬಂದು ಬಿಟಿರ? 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಅಧಾ ದೂರ ಹೊೀಗಿದದ ಹನಗೆೀ ದೆೀವರ ದೀಪ ಉರೀತನ ಇದದದುದ ರ್ೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. ನಿಂಗೆ ಎಷ್ೆಟೀ ಹೆೀಳದೂರ 
ನಿೀನು ದೆೀವರ ಮುಂದನ  ದೀಪ ಆರಸೊೀಲಿ ಅಂತ  ಗೊತುಿ . ಪೂಜೆ ಆದೆೇಲೆ ದೀಪ ಯನಕೆ ಉರಬೆೀಕು ಹೆೀಳು? ಎಣ್ೆಾ ದಂಡ. 
ಅದಕೆಕೀ ಆರಸಿ ಹೊೀಗೊೀಣ್ನಂತ ಬಂದೆ. 

ಸರಸವರ್ತ:ಸರ ಹೊೀಯುಿ ,ದೆೀವರ ಮುಂದನ ದೀಪಕೆಕ ನಿೀವು ಹನಕೊೀದೆೀ  ಅಧಾ  ಚಮಚ ಎಣ್ೆಾ., ಅದನುಿ ಉಳಸೊೀಕೆಕ  ಇರ್ುಟ 
ಒದನದಡ್ನಿೀರಲಿ ಅಂದೆರ. ಅದಾರ, ಚಪಪಲ್ಲ ಯನಕೆ ಕೆೈಯಲ್ಲ ಿಹಿಡ್ನದುಕೊಂಡ್ನದೀರ? ಚಪಪಲ್ಲ ಕ್ಮತುಿಹೊೀಯಿ? 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಇಲಿ, ಇಲಿ ಚಪಪಲ್ಲ  ಸರಯನಗೆೀ  ಇದೆ. ಸುಮೆಿ ಹನಕೊಕಂಡು ನಡೆದರೆ  ಸವೆದು ಹೊೀಗುತಿಲನಿಂತ ಕೆೈಯಲೆಿೀ 
ಹಿಡ್ನದುಕೊಂಡು ಬಂದೆ.  

ಸರಸವರ್ತ: ರನಮ  ರನಮನ  ಸನಕೂಂದೆರ  ರ್ನನು  ಇನುಿ  ಕೆೀಳಲನರೆ ! ಇಷ್ೊಟಂದು ಮೊೀಹ, ಇಂತಹ ರ್ಜಪುಣತನ ಒಳ ಾೆೀದಲನಿಂದೆರ! 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಸರ, ಸರ, ನಿನಿ ಉಪದೆೀರ್ ಸನಕು. ಮರ್ೆ ಕಡೆ ಜೊೀಪ್ನನ .  ರ್ನನು ಇನುಿ ಬತ್ತೀಾನಿ.  

ಸರಸವರ್ತ: ಭಗವಂತನ ಇವರ ಕಣುಾ ತೆರೆಸು  ತಂದೆೀ . ಪ್ನಂಡುರಂಗ ವಿಠಠಲನ  ನಿೀರ್ೆೀ ಈ ಅಜ್ಞನನದ  ಪರದೆ ಸರಸಿ  ಜ್ಞನನದ  ಬೆಳಕು  
ಮೂಡ್ನಸು.  

(ಸರಸಾತ್ತ ಒಳಗೆ ಹೊೀಗುತನಿರೆ.) 

ದೃಶ್ಯ 2 

ಮುದುಕ್: ನಮಸನಕರ ಸನಾಮೀ, ಸರನಫ್ ಶ್ರೀನಿವನಸ ರ್ನಯಕರೆೀ ನಮಸನಕರ.  

(ಸಾಗತ) ಬೆಳಗೆಗ, ಬೆಳಗೆಗರ್ೆೀ ಯಾರ  ೋ ಕಳ ,ೆ ಕಳೆಯನಗ  ಇರೊೀ  ಗರನಕ್ಮ  ಬಂದ ಹನಗೆ ಇದೆಯಲಿ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಓಹ್ ಓಹೊೀ  ನಮಸನಕರ ಸನಾಮ, ಬರಬೆೀಕು, ಬರಬೆೀಕು. ಏನು ತೊೀರಸಲ್ಲ ಸನಾಮ ತಮಗೆ  ಮುತ್ತನಿ 

ಹನರನರ್ೆೀ, ವಜರದ ಪದಕನರ್ೆೀ .. ಕೆಂಪಿನ ..  

ಮುದುಕ್: ಅಯುೀ  ನನಿ ಬಟೆಟ  ಬರೆ  ರ್ೊೀಡ್ನದೆರ ರ್ನನು ಮುತುಿ ಕೆಂಪಿನ ವನುಪ್ನರ  ಮನಡಲನರೆ  ಅಂತ ತ್ತಳಯಲೆಾೀ? 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಹನಗಲಿ ಸನಾಮ  ವೆೀರ್ ರ್ೊೀಡ್ನ ಮೊೀಸ  ಹೊೀಗ ಬನರದು ಅಲೆಾೀ? 

ಮುದುಕ್: ರ್ೊೀಡ್ನ ರ್ನಯಕರೆೀ ನನಿ ಕೆೈಲ್ಲ ಒಂದು  ಚ್ಚಕನಕಸೂ  ಇಲಿ . ರ್ನರ್ೊಬಬ  ದರದರ  ರ್ನರನಯಣ . ಮರ್ೆ ತುಂಬನ ಮಕಕಳು. 
ಮರ್ೆೀಲ್ಲ ವಯಸಿಾಗೆಗ ಬಂದ ಹೆಣುಾಮಗಳದನದಳ .ೆ ಅರ್ಟ ವಷ್ನಾತ್ ಭವೆೀತ್ ಕರ್ನು ಅಂತ ಹೆೀಳನಿರೆ. ಅವಳಗೆ ಈ ವರ್ಾ  ಮದುವೆ  
ಮನಡಬೆೀಕು.  ತನವನದರೊೀ ನವ ಕೊೀಟಿ ರ್ನರನಯಣ ಎಂದು  ಪರಸಿದದರನದವರು . ತಮಿ ಬಳ ಏರ್ನದರೂ ಸಹನಯ  ಸಿಕ್ಮೀತೆಂದು  
ಆಸೆಯಿಂದ ಬಂದೆ .      

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಅದಕೆಕೀನು ಸನಾಮ ಕರ್ಟ? ರ್ನನಿರೊೀದೆೀ ತಮಿಂತಹವರ ಸಹನಯಕೆಕಂದು.ಎರ್ುಟ ಬೆೀಕು ಹೆೀಳ? ನೂರು 
ವರಹನರ್ೆೀ? ಸನವಿರ ವರಹನರ್ೆೀ?ನನಿ ಹತ್ತಿರ ಬಡ್ನುನೂ  ಜನಸಿ ಿಇಲ ಿರುಪ್ನಯಿಗೆ ಹರ್ೆಿರೆಡು ಆಣ್ೆ ಅಷ್ೆಟೀ! 

ಮುದುಕ್: ಅಯುೀ ಸನವನಕರೆೀ  ಸನವಿರ ವರಹ ಇರಲ್ಲ, ನೂರು ವರಹ ಇರಲ್ಲ ಒಂದು ವರಹನನೂ  ತ್ತೀರಸೊೀ  ರ್ಕ್ಮಿ  ನಂಗಲಿ ಸನಾಮ. 

ಏರ್ೊೀ  ತನವು  ದನನಂತನ ಕೊಟಟರೆ  ಬಡವ  ಬದುಕ್ಮಕೊಳಿೀನಿ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಏನು ದನರ್ನರ್ೆೀ?ಹೊೀಗಯನು!!  ಹೊೀಗು!  ನನಿ ಸಮಯ ದಂಡ ಮನಡ್ನ ನನಗೆ ಸುಮೆಿ ಹಿಂಸೆ ಮನಡಬೆೀಡ..  

ಮುದುಕ್: ಹನಗನಿಬೆೀಡ್ನ ಸನಾಮ, ತನವು ದಯಯಿಟುಟ  ದನನ ಮನಡ್ನದೆರ ತಮಗೆ  ಪುಣು ಬರುತೆಿ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ದನನ  ಅಂತೆೀ, ಪುಣು ಅಂತೆೀ, ಹೊೀಗಗಯು , ಹೊೀಗು , ಸುಮೆಿ ನನಿ  ತಲೆ ತ್ತನಿಬೆೀಡ .ನಿನಿ ಹನಗೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೆೀಡ್ನ 

ಬಂದವರಗೆಲಿ  ರ್ನನು ದನನ  ಕೊಡನಿ ಇದೆರ ಆಮೆೀಲೆ ರಂಗನ , ವಿಠಠಲನ ಅಂತ ತಂಬೂರ ಹಿಡೊಕಂಡು ಅಲ್ಲೀಬೆೀಕನಗುತೆಿ  ಹೊಟೆಟ  
ಪ್ನಡ್ನಗೆ.  

ಮುದುಕ್: ಏರ್ೊೀ ದೊಡು ಮನಸು ಮನಡ್ನ ಸನವನಕರೆೀ . ತಮಿ ಬನಗಿಗೆ ಬಂದದೀನಿ  ಬರ ಕೆೈಯಲ್ಲಿ ಕಳಸಬೆೀಡ್ನ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಯೀ  ಹೊೀಗಗಯನುರ್ೆದೆ!ಇನುಿ ಹೆಚುಿ ಹೊತುಿ ಇಲೆಿೀ  ನಿಂತ್ತದೆರ ಅಂಗಡ್ನೀಲ್ಲ ನಿಂತ್ತದದಕೆಕ ಬನಡ್ನಗೆ  ಕೊಡೆಬೀಕನಗುತೆಿ.  

ಮುದುಕ್: ಆಗಲ್ಲ ಸನಾಮ, ಮತೆ ಿ ಭೆೀಟಿಯನಗೊೀಣ. 

ದೃಶ್ಯ 3 

ಮುದುಕ್: ನಮಸನಕರ ತನಯಿ  

ಸರಸವರ್ತ:ಇದನುರದು? (ನಮಸಕರಸಿ) ಪೂಜುರು ಆಶ್ೀವಾದಸಬೆೀಕು.  

ಮುದುಕ್: ಧಿೀಘಾಸುಮಂಗಲ್ಲ ಭವ! ನಿನಿಿಂದ ಲೊೀಕ  ಕಲನುಣವನಗಲ್ಲ ತನಯಿ.  
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ಸರಸವರ್ತ:ಇವರು ಯನರರಬಹುದು?ಇವರನುಿ ರ್ೊೀಡ್ನದರೆ ನನಿ ತಂದೆಯರ್ೆಿೀ ರ್ೊೀಡ್ನದಂತೆ ಸಂತೊೀರ್ವನಗುತ್ತಿದೆಯಲಿ. ಇವರ 

ಮಂಜುಳ ವನಣಿಯನುಿ ಮತೆಿ, ಮತೆಿ ಕೆೀಳುವ  ಆಸೆಯನಗುತ್ತಿದೆ. ಯನವುದೊೀ ದವು ಸನಿಿಧಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಭನಸವನಗುತ್ತಿದೆ.  

ಸರಸವರ್ತ:ಪೂಜುರ ಪರಚಯ ತ್ತಳಯಲ್ಲಲಿ.  

 ಮುದುಕ್: ರ್ೊೀಡ್ನ ತನಯಿ, ನನಿ ಊರು  ಪಂಡರನಪುರ. ನನಿ ಹೆಸರು ಪ್ನಂಡುರಂಗಪಪ ಅಂತ. ರ್ನನು, ನನಿ ಹೆಂಡತ್ತ ರುಕಮಿ 
ದೆೀವಸನಥನದ ಅಂಗಳದಲೆಿೀ ವನಸವನಗದೆದೀವೆ. ನಮಗೆ ಮರ್ೆ ತುಂಬ ಮಕಕಳು. ಒಂದು ಅರ್ಾದಲ್ಲಿ ಹೆೀಳ ೆೀದನದೆರ ಇಡ್ನೀ ಪರಪಂಚದ 

ಭನರ ನಮಿ  ಹೆಗಲ ಮೆೀಲ್ಲದೆ ತನಯಿ.   

 ಸರಸವರ್ತ:ಪೂಜುರು  ದಯಮನಡ್ನಸಿದ  ಕನರಣ ತ್ತಳಯಲ್ಲಲಿ.  

ಮುದುಕ್: ನನಗೆ ವಯಸಿಾಗೆ ಬಂದ ಮಗಳು ಇದನದಳ  ೆತನಯಿ. ಅವಳಗೆ ಮದುವೆ ಮನಡಬೆೀಕು. ನನಿ ಹತ್ತಿರ  ಒಂದು  ಬಿಡ್ನಕನಸೂ ಇಲ ಿ

. ತನವು ಸಹನಯ ಮನಡ್ನಿೀರೀ ಅಂತ ಆಸೆ  ಹೊತುಿ ಬಂದದದೀನಿ ತನಯಿ.  

ಸರಸವರ್ತ: ರ್ನನು ಯಜಮನನರ ಹತ್ತರಿ ಮನತನಡ್ನ ರ್ೊೀಡ್ನಿೀನಿ ಪೂಜುರೆ.  

ಮುದುಕ್: ಏನೂ ಪರಯೀಜನವನಗಲ್ಲಲಿ ತನಯಿ. ಒಂದು ವನರದಂದ ದರ್ನ ಅವರ ಅಂಗಡ್ನಗೆ ಹೊೀಗ ಬೆೀಡುತಿಲೆೀ ಇದೆದೀರ್ೆ .ಅವರು 
ಏನೂ  ಕೊಡಲ್ಲಲಿ. ತನವೆೀ ದೊಡು ಮನಸುಾ ಮನಡ್ನ ಸಹನಯ ಮನಡಬೆೀಕು. 

ಸರಸವರ್ತ: ಪ್ನಂಡುರಂಗನ! ಎಂತಹ ಪರೀಕ್ಷೆ  ತಂದೊಡ್ನುದೆಯಲ.ಿ ಇವರಗೆ ತ್ತಳಯದಂತೆ ಕೊಡಲು ನನಿ ಬಳ  ಏನೂ  ಇಲಿ. ಇವರೊೀ  
ಮರ್ೆಯಲ್ಲಿರುವ  ಮೆಣಸಿನ  ಕನಳನೂಿ ಎಣಿಸಿ  ಇಡುತನಿರೆ !!ಏನು  ಮನಡಲ್ಲ? 

 ಮುದುಕ್: ತಮಿ  ಮೆೈಮೆೀಲ್ಲನ  ಒಂದೆೀ  ಒಂದು ಒಡವೆ ಕೊಟಟರೂ ಸನಕು ತನಯಿ. ಮಹದುಪಕನರವನಗುತಿದೆ ತನಯಿ.  

ಸರಸವರ್ತ: ಒಡವೆಗಳೆೀ ? ನನಿ  ತವರನಿಂದ  ಬಂದ ಒಡವೆಗಳರ್ೆಲಿ  ಸಂದೂಕದಲ್ಲ ಿಇಟುಟ  ಭದರವನಗ ಬಿೀಗ ಹನಕ್ಮದನದರೆ . ಹನ! ಈ 

ವಜರದ ಮೂಗುತ್ತಯಂದು ನನಿ ಬಳ ಇದೆ. ಈ ಪುಟಟ ಮೂಗುತ್ತ ಕನಣ್ೆಯನದರೆ  ಅವರು ಗಮನಿಸಲನರರು.ಪೂಜುರು ದಯವಿಟುಟ 
ಇದನುಿ ಸಿಾೀಕರಸಬೆೀಕು. (ಮೂಗುತ್ತ ತೆಗೆದು ಕೊಡುತನಿರೆ) 

 ಮುದುಕ್: ಧರ್ೊುೀಸಿಿ! ಧರ್ೊುೀಸಿಿ!ಧನುರ್ನದೆನು ತನಯಿ ! ತಮಿಂದ ತುಂಬನ ಸಹನಯವನಯಿತು. ತಮಿ ಈ ಉಪಕನರದಂದ 

ಇಡ್ನೀ ಮನನವ ಲೊೀಕಕೆಕೀ ಕಲನುಣವನಗುತಿದೆ ತನಯಿ.  ರ್ನನಿನುಿ ಹೊೀಗ ಬರುತೆಿೀರ್ೆ! ರ್ುಭವನಗಲ್ಲ. (ತೆರೆಳುತನಿರೆ) 

ಸರಸವರ್ತ:ಒಳ ಾೆಯದು ಪೂಜುರೆೀ ಹೊೀಗ ಬನಿಿ. ನಿಮಿ ಸಂಕಲಪ ಸಿದಿಸಲ್ಲ! 

ದೃಶ್ಯ 4 

ಮುದುಕ್: ನಮಸನಕರ ಸನಾಮೀ, ಶ್ರೀನಿವನಸ ರ್ನಯಕರೆೀ, ನಮಸನಕರ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಏನು ಮತೆಿ  ಬಂದೆುೀನಯು ನಿೀನು? ಹೊೀದು ಪಿಶನಚ್ಚ ಅಂದರೆ ಬಂದೆ ಗವನಕ್ಷ್ಮೀಲ್ಲ ಅಂದ ಹನಗೆ. ಒಂದು 
ವನರದಂದ ದನ ಬಂದು ಪಿೀಡ್ನಸನಿ  ಇದದೀಯ. ತೊಲಗು ಇಲ್ಲಿಂದ ! 

ಮುದುಕ್: ಇಲಿ ಸನಾಮ ರ್ನನು ಭಿಕ್ಷೆ ಬೆೀಡಲು ಬಂದಲಿ. ಇವತುಿ, ವನುಪ್ನರ ಮನಡಲು ಬಂದದದೀನಿ .  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಏನು? ವುಪ್ನರನರ್ೆೀ? ಈ ನಿನಿ ಹರಕು ಪಂಚೆಗೆ ನೂರು ವರಹ, ಈ ಮುರುಕಲು ಕೊೀಲ್ಲಗೆ ಸನವಿರ  ವರಹ 

ಬೆೀಕೆೀ? 

ಮುದುಕ್: ಇಲಿ ಸನಾಮ, ಈ ಅಮೂಲುವನದ ವಜರದ  ಮೂಗುತ್ತಗೆ ಎರ್ುಟ ಬೆಲೆ ಬರಬಹುದೂಂತ, ತ್ತಳಯಲು ಬಂದೆ .  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ನಿಜ ಹೆೀಳನಿ ಇದದೀಯೀನಯನು?ಅದಾರ ಇಂತಹ ಅಮೂಲುವನದ ಆಭರಣ ನಿನಗೆ ಹೆೀಗಯನು ಸಿಕುಿ? 

ಮುದುಕ್: ಸನಕ್ಷನತ್ ಮಹನಲಕ್ಷ್ಮಿಯ  ಹನಗೆ ಇರುವ ಸುಮಂಗಲ್ಲ ಒಬಬರು ಇದನುಿ ನನಗೆ ದನನವನಗ ಕೊಟಟರು. ಎಂತಹ  ಸೊಗಸನದ  

ವಜರ  ನಿೀವೆೀ ರ್ೊೀಡ್ನ ಸರನಫರೆೀ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಹಹನ ! ಇದೆೀನಿದು?ಇದು ನನಿ ಪತ್ತಿ  ಸರಸಾತ್ತಯ ಮೂಗುತ್ತಯಂತೆ ಇದೆಯಲಿ?!ಈ ಊರನಲ್ಲಿ ಇನುಿ ಯನರ 

ಬಳಯಲೂ ಇಂತಹ  ಉತಿಮ ವಜರ ಇದದಂತೆ ಇಲಿ.  ಈ ಮುದುಕ ಏರ್ನದರೂ ಸರಸಾತ್ತಗೆ ಮಂಕುಬೂದ ಎರಚ್ಚ ಇದನುಿ ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡ್ನಲಿ ತನರ್ೆೀ? ಇದನುಿ ಈಗಲೆೀ ಪರೀಕ್ಷ್ಮಸಬೆೀಕು.  
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ಮುದುಕ್: ಎರ್ುಟ ಬೆಲೆ ಬರಬಹುದು  ರ್ನಯಕರೆೀ? 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ರ್ೊೀಡಯು ಇದು  ನಿಜವನಗಯೂ ಅಮೂಲುವನದ ವಜರ. ಇದಕೆಕ ಬೆೀಕನದ ಹಣ ಈಗ  ನನಿ  ಬಳಯಲ್ಲಿ ಇಲಿ. 
ನಿೀನು ಇಲೆಿೀ ಅಂಗಡ್ನಯ ಬನಗಲಲ್ಲಿ ಕುಳತ್ತರು. ರ್ನನು ಮರ್ೆಗೆ ಹೊೀಗ ಹಣ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತೆಿೀರ್ೆ.  

ಮುದುಕ್: ಒಳ ಾೆಯದು ಸನವನಕರರೆೀ .ಅಂಗಡ್ನಯ ಬನಗಲನುಿ ಜೊೀಪ್ನನವನಗ ಹನಕ್ಮಕೊಂಡು ಹೊೀಗ . ರ್ನನು ಇಲೆಿೀ ನಿಮಗನಗ 

ಕನಯುತಿ ಇತೆೀಾರ್ೆ.   

ದೃಶ್ಯ 5 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಸರಸಾತ್ತೀ ಬನಗಲು ತೆಗ, (ಜೊೀರನಗ ಬನಗಲು ತಟುಟವ ಸದುದ ) 

ಸರಸವರ್ತ:ಅಯುೀ ಇದೆೀನಿದು? ಇವರು ಇರ್ುಟ ಬೆೀಗ ಮರ್ೆಗೆ  ಬಂದು ಬಿಟಟರೆೀ ?ಓ ಪ್ನಂಡುರಂಗನ ಇಂದು  ನನಿ ಅಗಿಪರೀಕ್ಷೆ 
ಆಗಲ್ಲದೆ.. ಬೆೀಗ  ಬೆೀಗ, ಮೆೈ ಮೆೀಲ್ಲನ ಒಡವೆಗಳರ್ೆಲಿ ತೆಗೆದು ಬಿಟಟರೆ ಅವರಗೆ ಅನುಮನನ ಬನರದ ಹನಗೆ ರ್ೊೀಡ್ನಕೊಳಾಬಹುದು.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್:  ಸರಸಾತ್ತೀ ಬನಗಲು ತೆಗ, ಎಲ್ಲಿದೀಯ ನಿೀನು? ಇಲ್ಲಿ ಬನ! 

ಸರಸವರ್ತ:ಇದೆೀನೂಂದೆರ ಇರ್ುಟ ಬೆೀಗ ಬಂದು ಬಿಟಿರೀ? ನಿಮಗೆ ಇರ್ಟವನದ ಮೆಂತು ಬೆೀಳೆಹುಳ ಮನಡ್ನದದೀನಿ . ಊಟಕೆಕೀಳ , ಬಡ್ನಸಿಿೀನಿ. 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಅದೆಲನಿ, ಆಮೆೀಲನಗಲ್ಲ, ನಿನಿ ಮೆೈ ಮೆೀಲ್ಲನ ಒಡವೆ ಎಲಿ ಎಲ್ಲಿ? 

ಸರಸವರ್ತ:ಸನಿನ ಮನಡೊೀವನಗ ಎಣ್ೆಾ ಆದೀತು ಅಂತ ಬಿಚ್ಚಿ ಇಟಿಟದೀನಿ ಅಂದೆರ . ನಿಧ್ನನವನಗ ಕೆಲಸ  ಎಲಿ  ಮುಗಸಿ  ಹನಕ್ಮಕೊಳಿೀನಿ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಸರ, ಸರ, ಈಗ ಹೊೀಗ, ಮದುವೆೀಲ್ಲ, ನಿನಿ ತವರು ಮರ್ೆಯಿಂದ ಕೊಟಟ ವಜರದ ಮೂಗುತ್ತ ಎಲ್ಲಿ? 

ಈಗಲೆೀ ತೊಗೊಂಡು ಬನ.  

ಸರಸವರ್ತ:ಈಗ ಯನಕೆ ಅಂದೆರ ಅದು? ಮೊದಲು ಊಟ..  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: (ಕೊೀಪದಂದ) ಸರಸಾತ್ತೀ ಹೆಚುಿ ಮನತು  ಬೆೀಡ. ಈಗಲೆೀ ತೊಗೊಂಡು ಬನ, ಈ ಕ್ಷಣ! 

(ಒಳಗೆ   ಹೊೀಗ , ರ್ೆೀಪರ್ುದಲ್ಲ)ಿ 

ಸರಸವರ್ತ: ಪ್ನಂಡುರಂಗನ ಈಗ ನನಗೆ ನಿೀರ್ೆೀ ಗತ್ತ!ಇವರ ಈ ಕೊೀಪ, ಈ ಆಕೊರೀರ್ ತಡೆಯುವ ಧ್ೆೈಯಾ  ನನಗಲಿ. ರ್ನನು ಮನಡ್ನದುದ 
ಸರಯಂದು ನನಿ ಅಂತರನತಿ ಹೆೀಳನಿ   ಇದೆ.  ಇವರ  ಕನಲ್ಲಗೆ ಬಿದುದ, ಮನಡದ ತಪಿಪಗೆ ಕ್ಷಮೆ  ಕೆೀಳುವ ಬದಲು  ರ್ನನು  ನಿನಿ ಪ್ನದದ 

ನನಿ  ಪ್ನರಣ  ಅಪಿಾಸುತೆೀರ್ೆ ಈ ಇಲ್ಲ  ಪ್ನಷ್ನಣ (ವಿರ್) ಕುಡ್ನದು. 

(ಠಣ್ ಎಂದು ಬಟಟಲ್ಲನಲ್ಲಿ  ಏರ್ೊೀ ಬಿದದ  ರ್ಬದ)  ಹನ! ಇದೆೀನಿದು?? ವಿರ್ದ ಬಟಟಲ್ಲನಲ್ಲಿ  ನನಿ ವಜರದ  ಮೂಗುತ್ತ??!ಪ್ನಂಡುರಂಗನ 

ನಿನಿ ದಯ ಅಪ್ನರ ! ನನಿ ಮೆೀಲೆ  ಕರುಣ್ೆ ತೊೀರದನು ತಂದೆ? 

ಸರಸವರ್ತ: (ಹೊರಗೆ ಬಂದು ) ಇಲ್ಲಿ ರ್ೊೀಡ್ನೀಂದೆರ,  ವಜರದ  ಮೂಗುತ್ತ! 

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ನಂಗೆಲಿ  ಗೊತುಿ ಸರಸಾತ್ತೀ! ಇದು ಯನವುದೊೀ ನಕಲ್ಲ ಇರಬೆೀಕು , ಯನಕೆ ಅಂದೆರ, ಅಸಲ್ಲ ವಜರದ  ಮೂಗುತ್ತ  

ಈ ಪ್ೆಟಿಟಗೆಯಲ್ಲ ಿರ್ನರ್ೆೀ ಕೆೈಯನುರೆ ಬಿೀಗ  ಹನಕ್ಮ ಇಟಿಟದೀನಿ. ಇರು ತೊೀರಸುತ್ತಿೀನಿ ! 

 ಹನ! ಇದೆೀನಿದು?? ಈ ಪ್ೆಟಿಟಗೆ ಖ್ನಲ್ಲ! ರ್ನರ್ೆೀ ಹನಕ್ಮದ  ಬಿೀಗ ಗಟಿಟಯನಗೆೀ ಇದೆ ಆದರೆ ಮೂಗುತ್ತ ಮನತರ  ಕನಣ್ೆಯನಗದೆ! 

ಸರಸವರ್ತ: ಪರಮನತಿ! ನಿನಿ ಲ್ಲೀಲೆ ಬಲಿವರು ಯನರು? ರ್ೊೀಡ್ನಂದೆರ  ಏನು ನಡ್ನೀತು ನಿಜ ಹೆೀಳಿೀನಿ, ಶನಂತ್ತಯಿಂದ ಕೆೀಳಸಿಕೊಳಾ. 
ಒಬಬ ಬಡ ಬನರಹಿಣ ಮರ್ೆ ಬನಗಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಮಗಳ ಮದುವೆಗೆ ದನನ ಕೆೀಳದುರ. ನಂಗೆೀನೂ ತೊೀಚದೆ ನನಿ  ಮೂಗುತ್ತಯನುಿ  
ಕಳಚ್ಚ ಕೊಟೆಟ..  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ನಂಗೆಲಿ ಅರ್ವನಯುಿ ಸರೂ, ಅದೆೀ ಬನರಹಿಣ ಆ ಮೂಗುತ್ತಯನುಿ ಮನರಲು  ನನಿ  ಬಳ ಬಂದನಗ ,ಅದು 
ನಿನಿದೆಂದು ಅನುಮನನ್ ಬಂದು, ರ್ನನು ಈ ಪ್ೆಟಿಟಗೆೀಲ್ಲ ಭದರವನಗ  ಇಟೊಕಂಡು  ಬಂದೆ. 

ಸರಸವರ್ತ: ಹೌದೆೀ?ನಿಜವೆೀ? ಪ್ನಂಡುರಂಗಪಪ ಅಂತ ಹೆೀಳಕೊಂಡು ಬಂದ ವುಕ್ಮ ಿಸನಕ್ಷನತ್ ಪ್ನಂಡುರಂಗರ್ೆೀ! ಎಂತಹನ ಸೌಭನಗು 
ಅಂದೆರೀ ನಮಿದು! 
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ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ನಿಜ, ಸರಸಾತ್ತೀ ನಿಜ!ಆದೆರ ರ್ನನು ಎಂತಹ  ನಿೀಚ  ಕೆಲಸ  ಮನಡ್ನದೆ  ರ್ೊೀಡು!ಬನಗಲ್ಲಗೆ ಬಂದ ಆ 

ದಯನಮಯನನುಿ, ದಯಯಿಲಿದೆ ಓಡ್ನಸಿಬಿಟೆಟನಲನಿ !ಅಖಿಲನಂಡ ಕೊೀಟಿ ಬರಹನಿಂಡ ರ್ನಯಕನಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಮಲುಬು ಕನಸನೂಿ 
ಕೊಡದೆ ಹೊೀದೆನಲಿ. ಎಂಥನ ನತದೃರ್ಟ  ರ್ನನು ! 

ಸರಸಾತ್ತೀ, ನಿಜವನಗ ನಿೀರ್ೆ ಧರ್ೆು! ನಿೀರ್ೆ  ಧರ್ೆು!ನರ್ಾರ  ವಸುಿಗಳ  ಮೆೀಲ್ಲನ ಮೊೀಹದಂದ ಶನರ್ಾತ ನಿಧಿಯನುಿ ಅರಯಲನರದೆೀ 
ಹೊೀದೆನಲನಿ ! 

ಸರಸವರ್ತ:ಹೌದೂ ಅಂದೆರ ನಿಮಿ ಮನತು ನಿಜ. ಅಂಧಕನರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದದ ನಮಿನುಿ ಉದರಿಸಲು ಭಗವಂತ ಬನಗಲ್ಲಗೆ ಬಂದರೂ 

ರ್ನವು ಗುರುತ್ತಸಲ್ಲಲಿ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಸರೂ ಈಗ ನನಿ ಕಣುಾ  ತೆರೆಯಿತು.ನಮಿ  ಸಂಪತೆಿಲ ಿಬಡ ಬಗಗರಗೆ ದನನ  ಮನಡ್ನ ಭಗವಂತನ  ಸೆೀವೆಯಲ್ಲಿ  
ನಮಿ ರ್ಜೀವನ  ಕಳೆಯೀಣ  ಬನ .  

ಸರಸವರ್ತ:ನಿೀವು ಮುತ್ತನಿಂತಹ ಮನತು ಹೆೀಳದರ ! ಅದೆೀ ಸರಯನದ  ಮನಗಾ . ಹನಗೆೀ ಮನಡೊೀಣ.  

ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನಾಯಕ್: ಇಂದನಿಂದ ರ್ನನು ಸರನಫ್  ಶ್ರೀನಿವನಸ  ರ್ನಯಕನಲಿ. ಪುರಂದರ ವಿಠಠಲನ ದನಸ. ಪುರಂದರ ದನಸ. 

ಪುರಂದರ ದನಸ.  

ಹನಡು:  ದನಸನ  ಮನಡ್ನಕೊ ಎನಿ ಸನಾಮ  ಸನಸಿರ  ರ್ನಮದ ..ವೆಂಕಟರಮಣ... 
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Program 
 

Start Time – 08.30 AM 
 

Finish Time – 03.00 PM 
 

Community Presentation 
 

Navarathna Maalika 
 

Juniors Segment 
 

Dance By Nikila Kiran & group 
 

Seniors Segment  

 

Committee Coordinators 

Sri. Giridhar Tirumalai  

Smt. Swathi Srinath 

Sri. Jagadish Sury                    

Smt. Pushpa Jagadish 

Smt. Shubha Murthy   

Visit us at: www.purandarasydney.org 
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